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1.Целевой раздел
1.1 Пояснительная записка

Настоящая рабочая программа разработана на основе Основной 
образовательной программы, разработанной в соответствии с примерной 
основной образовательной программой ДО «От рождения до школы» под 
редакцией Н.Е. Веракса. В основу программы положен учебно
методический комплекс под редакцией Е.Ю.Протасовой «Английский для 
детей».

В настоящее время в связи с укреплением международных связей 
повысился интерес к раннему обучению детей иностранным языкам. 
Возможности иностранного языка как учебного предмета в реализации 
стратегической направленности детского сада на развитие личности 
поистине уникальны.

Известно, что дошкольный возраст является благоприятным для 
усвоения иностранного языка, так как у маленького ребёнка прекрасно 
развита долговременная память. Изучение иностранного языка в раннем 
возрасте особенно эффективно, т.к.именно дети дошкольного возраста 
проявляют большой интерес к людям иной культуры. Эти детские 
впечатления сохраняются на долгое время и способствуют развитию 
внутренней мотивации изучения первого, а позже и второго иностранного 
языка. В целом, раннее обучение неродному языку несет в себе огромный 
педагогический потенциал как в плане языкового, так и общего развития 
детей. В процессе обучения иностранному языку на раннем этапе 
обнаружились собственные проблемы, одной из которых является 
необходимость разработки программы, которая бы обеспечила реализацию 
принципа непрерывного систематического языкового образования.

Актуальность и целесообразность программы вытекает из 
потребностей современного общества в высококвалифицированных 
специалистах. Ввиду особенностей детской психики, легкого восприятия и 
усвоения языкового материала, при условии отсутствия логопедических 
противопоказаний рекомендуется начинать изучать английский язык в 
дошкольном возрасте, поскольку у ребенка формируется параллельное с 
родным языком накопление лексического и грамматического материала 
иностранного языка. Одним из условий ФГОС ДО является поддержка 
ребёнка, построение его образовательной траекторией, т.е. индивидуализация 
образования. В данной программе большое внимание отводится работе по 
коррекции особенностей развития детей. Индивидуализация приводит 
возрастные особенности, способности, интересы и потребности ребёнка в 
соответствии с процессом усвоения знаний. При этом дети приобретают 
компетентность и самоуважение. У них появляется готовность браться за 
более трудные задачи. В зависимости от возраста нужно обеспечить виды
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деятельности, освоив которые, ребёнок сможет подготовиться к учебной 
деятельности.

Цель: формирование элементарных навыков общения на английском 
языке у детей дошкольного возраста.

Задачи программы по английскому языку органично переплетаются с 
задачами, которые решаются в детском саду, дополняются и 
конкретизируются от этапа к этапу:

• создать условия для коммуникативно-психологической 
адаптации детей 4-7 лет к изучению иностранного языка;

• обучать дошкольников английской разговорной речи;
• подготовить прочную базу для успешного перехода к углубленному 

изучению английского языка в начальных классах общеобразовательной 
школы;

• способствовать развитию интеллектуальных способностей, внимания 
и памяти;

• расширить кругозор детей посредством знакомства с иноязычными 
праздниками, традициями, иностранными словами, вошедшими в русский 
язык.

В соответствии с поставленными задачами определены 
следующие принципы обучения:

• принцип коммуникативной направленности, выдвигающий мысль о 
том, что овладеть каким-либо видом речевой деятельности можно лишь 
выполняя этот вид деятельности, т.е. научиться говорить - говоря, слушать - 
слушая, читать - читая, выполняя письменные задания;

• принцип опоры на русский язык, предполагающий проведение 
определенных параллелей русского и иностранного языка и установление 
общих закономерностей;

• принцип интеграции, заключающийся в том, что в npgpecce обучения 
какому-либо одному аспекту или виду речевой деятельности мы 
задействуем(интегрируем) и формируем все остальные аспекты и виды 
деятельности;

• принцип дифференциации, определяющийся тем, что при 
формировании каждого отдельно взятого вида деятельности и аспекта языка 
мы используем особые технологии, построенные с учетом специфических 
механизмов, лежащих в основе формирования каждого отдельного языкового 
и речевого навыка;

• принцип коллективно-индивидуального взаимодействия;
• принцип «минимакса», заключающийся в минимальном количестве 

вводимых на занятии фраз при их максимальной тренировке.
Предлагаемая программа рассчитана на 3 года обучения и направлена 

на поэтапное формирование и развитие элементарных навыков устной речи у 
детей дошкольного возраста, составлена для детей 4-7 лет, изучающих 
иностранный (английский) язык в качестве первого иностранного языка в 
детском саду. Она строится на основе преемственности по отношению к
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целям и содержанию обучения иностранному языку, заложенными в детском 
саду с учетом методических принципов. Модифицированная программа 
рассчитана на 34 часа в год, по 1 часу в неделю. Длительность занятий: 
средняя группа - 15-20 минут, старшая группа - 20-25 минут,
подготовительная группа - 25-30 минут. Процесс обучения осуществляется 
по учебно-тематическому плану по разработанным сюжетам.

В данной программе указанные задачи и основополагающие принципы 
решаются в процессе целенаправленной деятельности: на занятиях,
различных мероприятиях, в практической деятельности, в тесном 
сотрудничестве с родителями и воспитателями.

1.2 Планируемые результаты
• максимальное раскрытие индивидуального возрастного 

потенциала ребёнка в овладении базовым уровнем иностранного языка, 
выработка умения общаться с взрослыми и сверстниками на английском 
языке;

В результате изучения иностранного языка дошкольник должен:
• основные значения изученных лексических единиц (слов, 

словосочетаний);
• рассказывать о себе, своей семье, друзьях, своих интересах и планах 

на будущее, сообщать краткие сведения о своем городе/селе, своей стране и 
стране изучаемого языка;

• делать краткие сообщения, описывать события/явления (в рамках 
изученных тем), передавать основное содержание, основную мысль 
услышанного, выражать свое отношение к услышанному, давать краткую 
характеристику персонажей;

• понимать основное содержание коротких, несложных аутентичных
прагматических текстов (прогноз погоды, мультфильмы) и выявлять 
значимую информацию; ^

• использовать приобретенные знания и умения в практической 
деятельности и повседневной жизни для:

• осознание целостной картины полиязычного, поликультурного мира, 
осознание места и роли родного языка и изучаемого иностранного языка в 
этом мире;

• приобщения к ценностям мировой культуры через иноязычные 
источники информации (в том числе мультимедийные);

• ознакомление представителей других стран с культурой своего 
народа; осознания себя гражданином своей страны и мира.

п
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2. Содержательный раздел 
2.1 Возрастные особенности

Возрастные особенности при обучении иностранному языку
Лучше всего изучать иностранный язык в%»4-7 лет, когда система 

родного языка ребенком уже достаточно хорошо усвоена, а к новому языку 
он относится сознательно. Именно в этом возрасте еще мало штампов 
речевого поведения, легко по-новому «кодировать» свои мысли, нет больших 
трудностей при вступлении в контакт на иностранном языке. Если 
методическая система построена достаточно грамотно с 
лингводидактической и психолингвистической точки зрения, то успех в 
овладении предлагаемым ограниченным языковым материалом и создание 
необходимых предпосылок для дальнейшего усвоения любого иностранного 
языка обеспечен практически всем детям.

Дети 4-7 лет отличаются особой чуткостью к языковым явлениям, 
у них появляется интерес к осмыслению своего речевого опыта, «секретов 
языка». В этом возрасте происходит постепенная смена ведущей 
деятельности, переход от игровой деятельности к учебной.

Средняя группа
(от 4 до 5 лет)
В игровой деятельности детей среднего дошкольного возраста 

появляются ролевые взаимодействия. Они указывают на то, что 
дошкольники начинают отделять себя от принятой роли. В процессе игры 
роли могут меняться. Игровые действия начинают выполняться не ради них 
самих, а ради смысла игры.

Происходит разделение игровых и реальных взаимодействий детей. 
Значительное развитие получает изобразительная деятельность. Рисунок 
становится предметным и детализированным. Графическое изображение 
человека характеризуется наличием туловища, глаз, рта, носа, волос, иногда 
одежды и ее деталей. Совершенствуется техническая сторона 
изобразительной деятельности. Дети могут рисовать основные 
геометрические фигуры, вырезать ножницами, наклеивать изображения на 
бумагу и т. д.

Усложняется конструирование. Постройки могут включать 5-6 
деталей. Формируются навыки конструирования по собственнрму замыслу, а 
также планирование последовательности действий.

Мнемическая деятельность детей данного возраста ещё несовершенна. 
У них преобладает непроизвольное запоминание: хорошо и быстро 
запоминается то, что интересно и вызывает эмоциональный отклик.

Очень важно также отметить тот факт, что дети до 5 лет усваивают 
новую информацию в процессе взаимодействия с другими, в особенности, со 

г взрослыми. Отсюда следует, что самостоятельное обучение ребенка
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(просмотр познавательных программ по телевидению, прослушивание 
кассеты с произношением иностранных слов либо просмотр диска с 
программой самообучения иностранному языку на компьютере) менее 
эффективны, чем изучение иностранного через реальное общение либо игру 
вместе со взрослыми. Никакие компьютерные программы по 
самостоятельному изучению иностранного языка без помощи со стороны 
родителей, которые могут поделиться своим практическим опытом, помочь 
правильно закрепить произношение слов, запомнить их значение (путем 
повторения), не принесут значительных результатов.

Все это дает возможность в раннем возрасте оптимально сочетать 
коммуникативные потребности и возможности их выражения на 
иностранном языке детьми данного возраста и тем самым избежать одного 
существенного противоречия, которое постоянно возникает при более 
позднем начале обучения этому предмету между коммуникативными 
потребностями обучаемого (желание узнать и сказать много) и 
ограниченным языковым и речевым опытом (незнание, как это можно 
выразить малым количеством лексики).

Старшая группа
Дети шестого года жизни уже могут распределять роли до начала игры 

и строить свое поведение, придерживаясь роли. Игровое взаимодействие 
сопровождается речью, соответствующей и по содержанию, и интонационно 
взятой роли. Речь, сопровождающая реальные отношения детей, отличается 
от ролевой речи. Дети начинают осваивать социальные отношения и 
понимать подчиненность позиций в различных видах деятельности взрослых, 
одни роли становятся для них более привлекательными, чем другие. При 
распределении ролей могут возникать конфликты, связанные с 
субординацией ролевого поведения.

В старшем дошкольном возрасте продолжает развиваться образное 
мышление. Дети способны не только решить задачу в наглядном плане, но и 
совершить преобразования объекта, указать, в какой последовательности 
объекты вступят во взаимодействие и т. д. Однако подобные решения 
окажутся правильными только в том случае, если дети будут применять 
адекватные мыслительные средства. Среди них можно выделить 
схематизированные представления, которые возникают в процессе 
наглядного моделирования; комплексные представления, отражающие 
представления детей о системе признаков, которыми могут обладать 
объекты, а также представления, отражающие стадии преобразования 
различных объектов и явлений (представления о цикличности изменений): 
представления о смене времен года, дня и ночи, об увеличении и 
уменьшении объектов в результате различных воздействий, представления о 
развитии т. д. Кроме того, продолжают совершенствоваться обобщения, что 
является основой словесно-логического мышления. В дошкольном возрасте у 
детей еще отсутствуют представления о классах объектов. Дети группируют 
объекты по признакам, которые могут изменяться, однако начинают
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формироваться операции логического сложения и умножения классов. Так, 
например, старшие дошкольники при группировке объектов могут учитывать 
два признака: цвет и форму (материал) и т. д.

Старшие дошкольники проявляют интерес к разным способам 
выражения мысли, к языку как способу общения, к специфичным для 
данного языка словам, к письменности. В языке дети интересуются 
семантикой (смысловой стороной речи), значениями слов, могут давать их 
толкование.

Что же касается коммуникабельности и наличия положительной 
установки, то дети пяти-шести лет в большинстве своем достаточно 
коммуникабельны и лишены тех многочисленных комплексов и зажимов, 
которые становятся психологическим барьером для многих взрослых в 
овладении иностранным языком как средством общения (например, 
взрослый гораздо больше боится сделать ошибку); они любознательны, и 
стремятся к активному познанию мира; причем именно в этом возрасте 
процесс непосредственного чувственного познания дополняется словесным.

Обучение детей старшего дошкольного возраста (5-6 лет) имеет свои 
особенности. Начиная работу с детьми, педагогу очень важно знать, что 
уровень развития детей еще недостаточен для самостоятельного решения 
ими многих задач, возникающих в процессе их деятельности (игровой, 
продуктивной, речевой и др.). Самостоятельность формируется у ребенка 
постепенно под руководством взрослого. Шестой год жизни является 
важным на пути подготовки ребенка к школе. В это время в педагогической 
литературе рекомендуется применять при обучении детей приемы, 
обеспечивающие повышение работоспособности детей, развитие умственной 
активности и любознательности, формирование элементов 
целенаправленного внимания, произвольной памяти и воображения, 
начальных форм осознанного управления своим поведением. &

Дети пяти-шести лет обладают хорошим речевым слухом и цепкой 
языковой памятью. У них также сильно развито эмоционально-образное 
восприятие языка. Форма слова, его звуковая оболочка, складность и 
ритмичность речи, красота и выразительность звука для детей этого возраста 
важнее лексического значения и грамматической стройности. Слова 
привлекают их, прежде всего, своим звучанием. Дети пяти-шести лет 
особенно чувствительны к фоно семантическим закономерностям.

Подготовительная к школе группа
(от 6 до 7 лет)
В сюжетно-ролевых играх дети подготовительной к школе группы 

начинают осваивать сложные взаимодействия людей, отражающие 
характерные значимые жизненные ситуации, например, свадьбу, рождение 
ребенка, болезнь, трудоустройство и т. д.

Игровые действия детей становятся более сложными, обретают 
особый смысл, который не всегда открывается взрослому. Игровое 
пространство усложняется. В нем может быть несколько центров, каждый из
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которых поддерживает свою сюжетную линию. При этом дети способны 
отслеживать поведение партнеров по всему игровому пространству и менять 
свое поведение в зависимости от места в нем.

Образы из окружающей жизни и литературных произведений, 
передаваемые детьми в изобразительной деятельности, становятся сложнее. 
У детей продолжает развиваться восприятие, однако они не всегда могут 
одновременно учитывать несколько различных признаков. Развивается 
образное мышление, однако воспроизведение метрических отношений 
затруднено. Это легко проверить, предложив детям воспроизвести на листе 
бумаги образец, на котором нарисованы девять точек, расположенных не на 
одной прямой. Как правило, дети не воспроизводят метрические отношения 
между точками: при наложении рисунков друг на друга точки детского 
рисунка не совпадают с точками образца.

Продолжают развиваться навыки обобщения и рассуждения, но они в 
значительной степени ограничиваются наглядными признаками ситуации.

Продолжает развиваться воображение, однако часто приходится 
констатировать снижение развития воображения в этом возрасте в сравнении 
Со старшей группой. Это можно объяснить различными влияниями, в том 
числе и средств массовой информации, приводящими к стереотипности 
детских образов.

Продолжает развиваться внимание дошкольников, оно становится 
произвольным. В некоторых видах деятельности время произвольного 
сосредоточения достигает 30 минут.

У дошкольников продолжает развиваться речь: ее звуковая сторона, 
грамматический строй, лексика. Развивается связная речь. В высказываниях 
детей отражаются как расширяющийся словарь, так и характер обобщений, 
формирующихся в этом возрасте. Дети начинают активно употреблять 
обобщающие существительные, синонимы, антонимы, прилагательные и т. д.

2.2 Содержание программы
Отбор содержания осуществляется с учетом возраста и 

коммуникативно-познавательных интересов дошкольников. На первый план 
выдвигаются такие критерии, как аутентичность, занимательность, 
красочность, реальность, достоверность, интеркультурная
ориентированность. В процессе обучения детей английскому языку на 
раннем этапе согласно программе используются следующие основные 
методы: коммуникативный, наглядный, проектный.

Коммуникативный метод является верховным, доминирующим, в 
наибольшей степени соответствующий специфике иностранного языка как 
учебного предмета. С помощью данного метода решается первоочередная 
задача - овладение элементарными навыками и умениями устного 
иноязычного общения на раннем этапе изучения английского языка, 
начальное формирование способности детей к общению на межкультурном 
уровне.

' 1



Наглядный метод предусматривает непосредственный показ предметов 
и явлений окружающего мира, наглядных пособий с целью облегчения 
понимания, запоминания и использования учебного материала в 
практической деятельности учащихся.

Проектный метод позволяет реализовать межпредметные связи в 
обучении, расширить «узкое пространство» „ общения в кабинете 
иностранного языка, осуществить широкую опору на практические виды 
деятельности, типичные для детей указанного возраста. Таким образом, у 
детей развивается элементарная креативная компетенция как показатель 
коммуникативного владения английским языком на данном этапе его 
изучения. Фактор педагога способствует успешному обучению неродному 
языку детей дошкольного возраста. Педагог обеспечивает развитие, познание 
и самоутверждение каждого дошкольника на основе максимальной помощи и 
поддержки, сочетания разнообразных путей-методов-подходов к обучению 
иностранному языку.

Виды речевой деятельности
Проговаривание
Диалогическая речь
Диалог этикетного характера- начинать, поддерживать и заканчивать 

разговор; поздравлять, выражать пожелания и реагировать на них; выражать 
благодарность; вежливо переспрашивать, отказаться, соглашаться; Диалог- 
расспрос- запрашивать и сообщать фактическую информацию (Кто? Что? 
Как? Где?), переходя с позиции спрашивающего на позицию отвечающего; 
целенаправленно расспрашивать, «брать интервью»; Диалог- побуждение к 
действию -  обращаться с просьбой, приглашать к действию/ взаимодействию 
и соглашаться/ не соглашаться принять в нем участие; Комбинирование 
указанных видов диалога для решения коммуникативных задач.

Монологическая речь
- кратко высказываться о фактах и событиях, используя такие 

коммуникативные типы речи, как повествование и сообщение;
Аудирование
Восприятие на слух и понимание услышанного текста или речи 

педагога. Формирование умений:
-выделять основную информацию в воспринимаемом на слух тексте;
- выборочно понимать необходимую информацию.
Языковые знания и навыки
Произносительная сторона речи
Навыки адекватного произношения и различения на слух всех звуков 

изучаемого иностранного языка, соблюдения ударения и интонации в словах 
и фразах, ритмико-интонационные навыки произношения различных типов 
предложений, выражение чувств и эмоций.

Лексическая сторона речи
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Навыки распознания и употребления в речи лексических единиц, 
обслуживающих ситуациях в рамках тематики дошкольного учреждения, 
наиболее распространённых устойчивых словосочетаний, оценочной 
лексики, реплик-клише речевого этикета, характерных для культуры стран 
изучаемого языка.

Грамматическая сторона речи
Признаки глаголов в наиболее употребитейьных временных формах, 

модальных глаголов, существительных, артиклей, относительных, 
неопределённых/неопределённо-личных местоимений, прилагательных, 
наречий, предлогов, количественных и порядковых числительных.

Навыки распознания и употребления в речи
Социокультурные знания и умения
Осуществление межличностного и межкультурного общения с 

применением знаний о национально-культурных особенностях своей страны 
и страны/стран изучаемого языка, полученных на непосредственной 
образовательной деятельности иностранного языка и в процессе изучения 
другой непосредственной деятельности.

Знание:
- значения изучаемого иностранного языка в современном мире;
- наиболее употребительной фоновой лексики;
- современный социокультурный портрет стран, говорящих на 

изучаемом языке;
- культурного наследия стран изучаемого языка.
Овладение умениями:
- представлять родную культуру на иностранном языке;
- находить сходство и различие в традициях своей страны и 

страны/стран изучаемого языка;
Учебно-познавательные умения
Овладение специальными учебными умениями:
- осуществлять осмысленный просмотр мультфильмов на иностранном
языке;
- выполнять простые задания;
- пользоваться словарями и справочниками, в том числе электронными.

'1 - >
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Календарно - тематическое планирование 
Средние группы

Н ед ел я Т ем а Ц ель П р о гр а м м н о е
со д ер ж а н и е

М а тер и а л ы ,
о б о р у д о в а н и е

М етоды

1

В во д н ая  беседа. 
Д о сто п р и м еч ател ь  

ности
В ел и ко б р и тан и и

П о зн ако м и ть  р еб я т  с 
кул ьту р о й

ан гл о го во р ящ ей  стран ы . 
Р асп о л о ж и ть  к 
п о л о ж и тельн о й  

м о ти вац и и  при  и зу ч ен и и  
и н о стр ан н о го  я зы к а

Р аскр аси ть  
д о сто п р и м еч ат-ть  и 

ф лаг стр ан ы

П р езен тац и я , 
и н тер акти вн ая  доска,

П р о го вар и ва-н и е ,
ауд и рован и е

2
В во д н ая  беседа. 

Ф о н ети ческая  игра: 
« С к азк а  о язы чке»

Р азви ти е  н ав ы к о в  ум ен и я  
п р ави л ьн о  с ф о н ети ч еско й  

точки  зр ен и я  п о в то р ять  
ан гл и й ск и е  сл о в а  за  

п р еп о д ав ател ем .

У п р аж н ен и е  
« С к азк а  о язы чке» , 

зн ако м ств о  со 
звукам и

П р езен тац и я , 
и н тер ак ти в н а  доска, 

к о м п ью тер

П р о го вар и ва-н и е ,
ауд и рован и е

3
Ф о н ети ческая  игра: 
« С к азк а  о язы чке»

П о вто р ен и е  и зак р еп л ен и е  
н авы ко в  у м ен и я  

п р ави л ьн о  с ф о н ети ч еско й  
точки  зр ен и я  п о в то р ять  

ан гл и й ск и е  сл о в а  за  
п р еп о д авател ем

Р аскр аси ть  гн о м о в  и 
назвать  и х  и м ен а

К ар ти н к а  с 
и зо б р аж ен и ем  гн ом ов

П р о го вар и ван и е,
ауд и рован и е

а

4
«H ello . G oodbye»  

«Зд р авству й те . Д о 
сви дани я» .

В вед ен и е  и зак р еп л ен и е  
н о в ы х  звуков  и  стр у кту р  

для  гово р ен и я . О тр аб о тк а  
у ж е и зв естн ы х  зв у к о в  и

Р азы гр ы ван и е  с 
д етьм и  ди ал о го в  
и сп о л ьзу я  н о в у ю  

структуру

К ар то ч ки , и н теракти вн ая  
д о ск а П р о го вар и ван и е



слов.

4
5

Ф он ети ческая
зарядка.

« W h at'sy o u m am e?»  
« К актво еи м я? »

В вед ен и е и закр еп л ен и е  
н о вы х  звуков  и  структур . 

А к ти в и зац и я  н авы к о в  
д и ал о ги ч еск о й  речи .

Р азы гр ы ван и е
д и ал о га

И н тер ак ти в н ая  доска, 
ко м п ью тер , карточки П р о го вар и ван и е ,

ауд и р о ван и е

6
В вед ен и е новой  
л екси ки  по тем е 
«A nim als: abear, 

ahare»  «Ж и вотн ы е: 
м едведь , заяц» 

Р асш и р ен и е 
словарн ого  запаса.

В вед ен и е  
су щ естви тел ьн ы х  

о б о зн ач аю щ и х  ж ивотн ы х . 
О тр аб о тк а  звуков .

П о вто р ен и е сл о в  за  
д и кто р о м

К ар то ч ки  с ж и вотн ы м и П р о го вар и ван и е ,
ауд и р о ван и е

7
П о см о тр и  и скаж и  
« G o o d b y e , m ydoll»  
«Д о сви д ан и я , м оя 

кукла»

Р азви ти е  у  д етей  
эти ч еско й  ф у н кц и и  

о б щ ен и я  (ум ен и е 
п р о щ аться )

П о вто р ен и е 
п р о и зн о ш ен и я  
н о вы х  слов  за  

п р еп о д авател ем

И н тер ак ти в н ая  доска, 
к о м п ью тер

П р о го вар и ван и е

8
П о вто р ен и е  тем ы : 
« G oodbye , m ydoll»  
«С п о ко й н о й  ночи , 

м оя кукла»

З акр еп л ен и е  и зу ч ен н о й  
л ек си к и

П о вто р и ть  слова, 
со ед и н и ть  из л и н и ей  

с ри сун кам и . 
Н азвать  зву ки  и 

раскр аси ть  кар ти н ку

И л л ю стр ац и я  из рабочей  
тетрад и

П р о го вар и ван и е

а
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В веден ие 

стр у кту р ы  для 
п он и м ан и я  
«К то ты ?»  

«W hoareyou?»
Р асш и р ен и е 

сл о вар н о го  зап аса  
:adog, afox, abat, 

aca t, aball ( собака, 
ли са , летучая  

м ы ш ь, кош ка, м яч)

В вед ен и е и закр еп л ен и е 
н о вы х  зву ко в  и структур . 
О тр аб о тк а  уж е и звестн ы х  

зву ко в  и слов.

Р азы гры ван и е м и н и  
диалогов . С о ед и н и ть  
ри ф м у ю щ и еся  слова. 
Р аскр аси ть  карти н ки

К ар то ч ки  с
и зо б р аж ен и ем  ж и вотн ы х

П р о го вар и ван и е

10
О тработка  
структуры  
«К то ты ?»  

« W hoareyou?»

З акр еп л ен и е  л екси ки  
п р ош лого  зан яти я

Р аскр аси ть  кар ти н ки  
и ф лаж ки , сл о в а  н а  

ко то р ы х  р и ф м у ю тся

И л л ю стр ац и я  из рабочей  
тетрад и

П р о го вар и ван и е

11
В веден ие

стр у кту р ы
«lean»

«Я  м огу» и 
по п о л н ен и е 

л екси ческого  
зап аса

су щ естви тельн ы м и  
: ahat, aclock , astick , 
ab o x  (ш ляпа, часы , 

пащса, кни га)

А кти в и зи р о в ать  в речи  
детей  структуру : lean. 
Н ау чи ться  со став лять  

п р ед л о ж ен и я  и сп о л ьзу я  
н овы е л ек сем ы

С о ставл ен и е
п р едл о ж ен и й

П р езен тац и я , 
и н тер ак ти вн ая  д о ска

П р о го вар и ван и е

а
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В вед ен и е воп роса  

« W hat'sth is?»  
«Ч то это?»

Р азви ти е  п ам яти  н а  
и н о язы ч н ы е структуры .

С оставлен и е otbctqb 
н а  воп рос 

« W hat'sth is?»  
«Ч то это?» . 
С о ед и н и ть  

р и ф м у ю щ и еся  сл о в а

К ар ти н ки  с ж и вотн ы м и П р о го вар и ван и е

13
П овторен и е 

во п р о са  
« W hat'sth is?»  
«Ч то это?»  и 

введение н овой  
л е к с и к и ,гл а го л о в : 

s leep , w akeup , d raw , 
sm ile , dance, 

standup , s itd o w n  
(спать, 

п росы п аться , 
ри совать , 

улы баться , 
тан ц евать , 
вставать , 

п ри саж и ваться)

З ак р еп и ть  ран н ее  
и зу ч ен н у ю  л екси ку , 

и зу ч и ть  н овую

Р аскр аси ть  карти н ки  
и сказать . П о д о б р ать  

и р аскр аси ть  
к ар ти н ки - р и ф м ы  в 

каж д ом  р яду

it

К ар ти н ки  с
и л л ю стр ац и ям и  и з книги

П р о го вар и ван и е

14
В веден и еструктур  

ы
«Y es, it is / N o , it 

isn 't»
«Д а, э т о . . . /  Н ет, 

э т о .. .»  
П о п олн ен и е 

л екси ческого  
зап аса

Р асш и р ен и е  л екси ч еско го  
зап аса  п утем  введен и я  

н о в ы х  ф р аз и слов

$

Зад ать  во п р о с  и 
ответи ть

И н тер акти в н ая  доска, 
п резен тац и я

П р о го вар и ван и е
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су щ естви тельн ы м и  
: ab ird , ahouse, 
ach ick , ahorse  
(птица, дом , 

ц ы п л ен о к , л о ш ад ь)

15
П о вто р ен и е и 

п о д веден и е и тогов
П о вто р ен и е  п рой ден н ого  
м атер и ал а  и срез зн ан и й

П р езен тац и я  с 
п р о й д ен н ы м  
м атер и ал о м

И н тер акти в н ая  доска, 
п резен тац и я, 

раскраски

П р о го вар и ван и е

16
П о см о тр и  и скаж и 

« B igand little»  
«Б ольш ой , 

м ален ьки й » . 
В вед ен и е новы х 

л ексем : ahen , am at, 
a c u p ,a sp o o n  

(куриц а, коври к , 
чаш ка, л о ж ка)

П о зн ако м и ть  с новы м и  
словам и : бо л ьш о й  и 

м ал ен ьки й

Д о р и со вать  п р ед м ет  
или  ж и в о тн о е , 

раскр аси ть  и н азвать  
его

К ар ти н ки  с 
и зо б р аж ен и ем  п о  тем е

П р о го вар и ван и е

17
П о вто р ен и е тем ы  
п о см о тр и  и скаж и  

« B igand little»  
«Б ольш ой , 

м ален ьки й » .

О тр аб о тать  вы учен н ую  
л ек си к у

Н ай ти  и н азвать  кто  
сп р ятал ся  о т  л и сы

И л л ю стр ац и я  из кни ж ки П р о го вар и ван и е

%
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П о см о тр и и скаж и  
«T his is a frog. 
T hat's  a dog»  

«Э толягуш ка. В о т  
собака»

О б ъясн и ть , как  прави льн о  
о б о зн ач и ть  о тд ал ен н о сть  
пр едм ето в  д р у г о т  друга.

П о вто р и ть  и зучен н ую  
лекси ку : adog , afrog , abear, 

ahare  (собака, л ягу ш ка, 
м едведь , заяц )

С казать  к ак о е  это  
ж и в о тн о е  и  г д е ' 

н ах о ди тся , 
р аскр аси ть  к ар ти н ку

И лл ю стр ац и я  из кни ж ки П р о го вар и ван и е

19
П о вто р ен и етем ы  

«T h is is a  frog.
T hat's  a dog» 

«Э толягуш ка. В от  
собака» . В вед ен и е  
н о в ы х  лексем : red, 
g reen , g rey , w h ite , 

b lack , b lue  
(красн ы й , зел ен ы й , 

серы й , белы й , 
черн ы й , гол у б о й )

О тр або тать  вы учен н ую  
л ек си к у  и н ау чи ться  

оп р еделять  цвета.

С о ед и н и ть  то ч к и  и 
р аск р аси ть  

п о л у ч и вш и еся  
карти н ки . П о д о б р ать  

р и ф м у

И лл ю стр ац и я  из кни ж ки А у д и р о ван и е,
П р о го вар и ван и е

20
Задай  воп рос и 

о тветь  «W h at'sth is?  
(Б ли зко е  что-то); 

W hat'sth a t?  (Б олее 
отд ал ен н о е)»  - Ч то  

это?

Н ау чи ть  п р ави л ьн о  
задавать  воп рос к 

пр едм ету , которы й  б л и зо к  
и ли  более отд ален

Зад ать  во п р о с  и 
о твети ть . В ы п о лн и ть  

к о м ан д ы  вм есте  с 
м ы ш о н ко м . 

Р аскр аси ть  карти н ки

И лл ю стр ац и я  из кни ж ки П р о го вар и ван и е

а

21
П о вто р ен и е  

воп росов  
« W hat'sth is?  

(Б ли зко е  что -то ); 
W h at's th a t?  (Б олее 

о тд ал ен н о е)»  - Ч то  
это?

З ак р еп и ть  вы учен н ы е 
во п р о сы  и о тветы  к н и м

%

П р и д у м ать  
р и ф м о вк и . 

Р аскр аси ть  кар ти н ки

И лл ю стр ац и я  из кни ж ки П р о го вар и ван и е
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22
П о см о тр и  и  скаж и  
« W h at'sm issin g ?»  
Ч его  не хватает?

З акр еп л ен и е  р ан н ее  
и зуч ен н ой  л екси ки  с 

и зуч ен и ем  новой

П о см о тр и  и скаж и . 
П о д о бр ать  ри ф м ы . 
Р аскр аси ть  карти н ки

И лл ю стр ац и я  из кн и ж ки П р о го вар и ван и е

23
П о см о тр и и скаж и  
«M ay I com e i n ?  »  

Я  м огу  ВОЙТИ?

И зучен и е н овой  л екси ки  с 
п о м о щ ью  которой  р азви ть  

у  детей  эти ч ески е  
ф ун кц и и  о б щ ен и я  

(ум ен и е встречать  гостей )

П о см о тр и  и скаж и . 
С о ед и н и ть  точки  и 

сказать , кто  ещ е 
п р и ш ел  в гости  к 

кроли ку . Р аскрась  
кар ти н ки

И ллю страц и я  из кни ж ки П р о го вар и ван и е

24
А к ти в и зац и я  счета: 

«O ne, tw o , th ree»  
Р аз, два, тр и

О бучи ть  сч ету  и 
п о в то р и ть  уж е и зу ч ен н у ю  

л екси ку  «Ж и вотн ы х»

П о счи тать  и н азвать  
звер ей  н а  луж ай ке. 
П о м о чь  м ы ш о н ку  
н ай ти  сво ю  норку.

С казать , кто  ем у 
встр ети л ся  по  д о р о ге

И лл ю стр ац и я  из кни ж ки П р оговари ван и е

25
П о см о тр и и скаж и . 

« C an y o u sw im ? Y es, 
I can  / N o , I can 't»  

T  ы м о ж еш ьп л  авать  
? Д а, я  м о гу  /  Н ет , я  

н е  м о гу

В вед ен и е  н о вы х  глаголов  
и п о вто р ен и е ран н ее  

и зу ч ен н ы х  ж и в о тн ы х

Зад ать  воп рос и 
ответи ть

И н тер акти в н ая  доска. 
П р езен тац и я

А у д и р о ван и е

П ро го вар и ван и е

26
П о см о тр и  и скаж и . 

« Icansee»  Я  м о гу
П р о д о лж и ть  и зу ч ен и е  

сч ета  и закр еп л ен и е  
р ан н ее  и зу ч ен н ы х  ци ф р

С казать  кого  ты  
в и ди ш ь н а  картин ке. 

Н ай ти  и со сч и тать  
л ягу ш ат

И н тер акти в н ая  доска. 
П р езен тац и я

А у д и рован и еП рого
вари вани е

27
Закр еп л ен и е 

стр у кту р ы  
« Icansee»  Я  м о гу

А кти ви зи р о вать  в речи  
д етей  структуру : le a n . . . ,  
и сп ользуя  гл аго л  «see»  и 

ран н ее  и зу ч ен н ы е 
су щ естви тельн ы е

П о д о б р ать  риф м ы .
Н ар и со в ать  и 

р аск р а си ть  карти н ки

И л л ю стр ац и я  из кни ж ки А у д и р о ван и е
П р о го вар и ван и е
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28
П о вто р ен и е ци ф р  

о т  1 до  10
А кту али зац и я  и зуч ен н ы х  

циф р
С о сч и тать  и 
раскр аси ть  
п редм еты .

О п р ед ел и ть  с какого  
зву к а  н ачи н ается  

слово

И лл ю стр ац и я  из р аб о ч ей  
тетр ад и

П ро го вар и ван и е

29
П о см отри  и скаж и . 
«O n ecat- tw o ca ts»  
О д н а  кош ка- две 

кош ки

О б ъясн и ть  о б р азо ван и е  
ед и н ствен н о го  и 

м н о ж ествен н о го  ч и сл а

П о см о тр еть  и 
сказать , сколько  

ж и во тн ы х  
и зоб раж ен о

И н тер ак ти в н ая  доска. 
П р езен тац и я

А у д и р о ван и е
П р о го вар и ван и е

30
З акр еп л ен и е  тем ы  

ед и н ствен н о го  
м н о ж ествен н о го  

ч и сл а

О тр або тать  о б р азо ван и е  
ед и н ствен н о го  и 

м н о ж ествен н о го  ч и сл а

С о сч и тать  
ж и вотн ы х . Н ай ти  и 
со сч и тать  всех  п ти ц  

и лягу ш ек

И лл ю стр ац и я  из р аб о ч ей  
тетр ад и

А у д и р о ван и е
П р оговари ван и е

31
Т ем а:

«P leaseg iv em e 
(П о ж ал у й ста , д ай те  

M H e),W ithpleasure 
(С  у д о во л ьстви ем )

В веден и е н о вы х  и 
закр еп л ен и е  п р о й д ен н ы х  
структур : «P leaseg iv em e 

(П ож алуй ста, д ай те  
M He),W ithpleasure (С 

уд о во л ьстви ем )

П о см о тр и  и скаж и  о 
чем  п р о сят  
ж и во тн ы е 

у п о тр еб л яя  
п р о й д ен н ы е 
структуры

И н тер ак ти в н ая  доска. 
П р езен тац и я

А уд и рован и е
П р оговари ван и е

32
П о вто р ен и е

п р о й д ен н о го
м атер и ал а

П о д го то ви ться  к ср езу  
зн ан и й

Н азвать  всех 
ж и в о тн ы х  и 
п р ед м еты  н а 

кар ти н ках , 
у п о тр еб л яя  в реч и  

о п р ед елен н ы е 
структуры

И н тер ак ти в н ая  доска. 
П р езен тац и я

А у д и р о ван и е
П р о го вар и ван и е

а

33
П р о в ер к а  зн ан и й В ы явл ен и е уровн я  зн ан и й  

по п р о й д ен н о м у  
м атер и алу

В ы п о лн ен и е
со ставлен н о го

зад ан и я

И н тер ак ти в н ая  доска. 
П р езен тац и я

А у д и р о ван и е
П р о го вар и ван и е



34
П о д вед ен и е  и тогов С д ел ать  вы во д ы  п о  

п р о й д ен н о м у  ку р су

Калепдарно - тематическое планирование 
Старшая группа

Н едел я Т ем а Ц ел ь П р о гр а м м н о е
со д ер ж а н и е

М атер и ал ы ,
обор у д о в а н и е

М етоды

1

В во д н ая  беседа. 
Д о сто п р и м еч ател ьн о сти  

В ел и ко б р и тан и и

П о зн ак о м и ть  р еб я т  с культурой  
ан гл о го в о р ящ ей  страны . 

Р асп о л о ж и ть  к п ол о ж и тельн о й  
м о ти в ац и и  при  изучен ии  

и н о стр ан н о го  я зы к а

Р аскр аси ть
д о сто п р и м еч ател ьн о сть  

и ф л аг  стр ан ы

П резен тац и я ,
и н теракти вн ая

доска,

П р о го вар и ван и е ,
ауд и р о ван и е

2
«I am h u n g ry »  
(Я го л о д ен )

А к ту ал и зац и я  л екси ки  по тем е 
« П р о д у кты »  и «Ж и вотн ы е» . 

В вед ен и е  н о в о го  речевого  
обо р о та .

Р аскраски  с 
и зо б р аж ен и ем  

ж и в о тн ы х  и п и щ и , 
которую  он и  куш аю т. 

З ад ач а  д етей  со ед и н и ть  
п р ави л ьн о  ед у  и звер ей , 

затем  р аскр аси ть .

П резен тац и я , 
и н тер акти вн а  

д оска, 
ком п ью тер , 
раскр аск^ 'с  

и зоб раж ен и ем  
ж и в о тн ы х  и 
п родуктов

П р о го вар и ван и е ,
ауд и р о ван и е

%
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3
«G ive m e som e cheese»  
(Д  ай м н енем  но гос ы ра)

О б у ч ен и е  диал о ги ческо м у  
вы сказы ван и ю ; о б о б щ ен и е и 

си стем ати зац и я  знаний  учащ и хся  
по тем е «П родукты »

Р аскр аси ть  к ар ти н ки - 
р аскр аски  с 

и зо б р аж ен и ем  
ж и в о тн ы х  и продуктов .

К артин ки  с 
и зо б р аж ен и ям и  

продуктов

П р о го вар и ван и е ,
ауд и р о ван и е

4 «I've  go t/ I haven 't go t»  
(У  м еня есть , У  м еня нет)

Д ал ьн ей ш ее  зн ако м ство  с тем ой  
« Ж и во тн ы е» , зн ако м ство  с 

вы р аж ен и ям и  I 'v e g o t /1 hav en 'tg o t

Р аскраси ть  картин ки
К артинки  с 

и зображ ен и ям и  
ж вотны х

П р о го вар и ван и е,
ау д и р о ван и е

5
5

« H a v e y o u g o t...?» . 
(У  тебя  есть?)

А кти в и зи р о в ать  ко м м у н и кати вн ы е 
н авы ки  у ч ащ и х ся  по тем е 

« H a v e y o u g o t . . .? »  (У  теб я  есть?)

Р аб о та  с р аск р аск о й П резен тац и я ,
и н тер акти вн а

доска,
ком пью тер ,
р аскр аска

П р о го вар и ван и е ,
ау д и р о ван и е

6
« N u m era ls»  Ц и ф ры А к ту ал и зац и я  и зу ч ен н ы х  ци ф р Р аскр аска  кар ти н о к  с 

я го д ам и  и  ц и ф рам и
Ц ветны е

каран даш и,
и гр у ш ка

обезьян ки

П р о го вар и ван и е

7
« H o w m an y ?»  (С колько , К ак  

м н о го ?)
А к ту ал и зац и я  нового  речевого  

о б о р о т а  «H o w m an y ?»  (С колько , 
К ак  м н ого?)

Р аб о та  с р аск р аск о й П резен тац и я , 
и груш ка- лиса, 

картин ки- 
раскраски

П р о го вар и ван и е ,
ау д и р о ван и е

%
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8
П редлоги  «In, on» (в, на) Р азвити е ком м у н и кати вн о -р ечево й  

ко м п етен ц и и
Р аб о та  с р аскр аско й К ом п ью тер ,

и н теракти вн ая
доска,

п резен тац и я, 
картин ки- 
р аскраски , 

цветной  картон , 
м ячик.

П р о го вар и ван и е ,
ау д и р о ван и е

9 « W h ere 's th eca t?»  (Г д еко т?) 11аучи тьп рави льн озадаватъвоп рос Рабо та с раскраской П резен тац и я , 
ком п ью тер , 

п роектор , 
р аскраска, 

и гр у ш ка  кота.

П р о го вар и ван и е

10
Закр еп л ен и е

т ем ы :« W h ere 's theca t?»  (Г д е  кот?)
О тр а б о тк а  грам м ати ч еской  
стр у к ту р ы  п ри  со ставлен и и  

во п р о са

Р аб о та  с раскр аско й , 
со став л ен и е  м и н и  

д и ал о го в

П резен тац и я ,
ком п ью тер ,

п роектор ,
раскр аска

П р о го вар и ван и е ,
ау д и р о ван и е

11
«Р аш П у»(С ем ья) А к ту ал и зац и я  лекси ки  п о  тем е 

«С ем ья»
Р аб о та  с р аскр аско й П р езен тац и я ,

ком п ью тер ,
п р о е к т о р
р аскр аска

П р о го вар и ван и е ,
ау д и р о ван и е

12
« H elp  y o u r m o th er lay  th e  tab le»  
(П о м о ги м ам ен акр ы тьн асто л )

А к ту ал и зац и я  л екси ки  п о  тем е 
«П осуда»

ч

Р аб о та  с р аскр аско й П резен тац и я ,
ком п ью тер ,

проектор ,
раскр аска

П р о го вар и ван и е ,
ау д и р о ван и е



n
Чл1ф опление юмы 

« 1 li l  11 у« п и 11 и »i 1 ici lnyllicinMo»
(  1 loMI Н И  М М М  I IHHt |ll.l l b  и м  t K i l l )

1 lomopH 11, изученную  лексику Рабо та с раскраской, 
соединить еду  и 

гтоловы е приборы, 
ко шрыми ее едя т

П резен тац и я , 
ком пью тер , 

проектор , 
раскраска, 

рабочая тетрадь

П рого вар и ван и е,
ау д и р о ван и е

14
1 loMlopeilMC 111 lull Mi и in >i и 

Mtt 11*1 IllttJIII
Ак 1 ум и и tin in и пройденных юм 11 резон цини! с 

пройденным  
ммюриммом

11 резей гация, 
компьютер, 

проектор

11роговаривапие, 
аудирование

15
«N icctoincctyou» (1 Ipiui mu 

познакомиться)
Мисдеиие ионию  лексического  

оборота
Рабо та с раскраской и 

составление мини 
диалогов

11р езеп 1 ацил, 
компьютер, 

проектор, 
раскраска

11роговариванис, 
аудирование

16
П о вто р ен и е тем : « Ж и во тн ы е и 

Е да»
А к ту ал и зи р о вать  прой ден н ы й  

м атер и ал  по тем ам : «Ж и во тн ы е и 
Е да»

Р аб о та  с р аскр аско й  и 
со ставлен и е  м и н и  

ди ал о го в

П р езен тац и я , 
ком п ью тер , 

проектор , 
раскраска , 

рабочая  тетр ад ь

П ро го вар и ван и е

17
«I likecak esv ery m u ch »  (М н е 

очен ь  н р авятся  торты )
И зу чен и е н овой  лекси ки  по тем е 

«Е да»

%

Р аб о та  с р аскр аско й  и 
со ставлен и е  м и н и  

д и ал о го в

П р езен тац и я ,
ко м п ью тер ,

п р оектор ,
р аскр аска

П ро го вар и ван и е


